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A lap sze llem i részét ille tő  közlem ények  a szerkesztőségre, h irdetések  é.‘ 
előfizetések  a k ia d ó h iv a ta lra  cím ezve T u ró r .-S z t.-M ár to iib u  küldendők

H ird e té s e k  !<• rju tá n y o sa b b a n , á r s z a b á ly  sz e r in t . 

Lapunk szám ára h irdetéseket — eredeti á rakban  — min 
den bel- é ;  külföldi h irdetési iroda fogad el.

A szeretetröl.
A  s z e r e t e t  e r e d e t e  é p p e n  ú g y ,  m i n t  a  

r o s s z n a k  e r e d e t e  i s ,  f o g l a l k o z t a t t a  m i n d e n  k o r 

n a k  f i l o z ó f u s a i t .  D e  e l t e k i n t v e  m i n d e n t ő l ,  i g a z  

a z ,  h o g y  a  s z e r e l e t e t ,  a  s z e r e l m e t  r e á k é n y s z e -  

r í t e n i  s e n k i r e  s e m  l e h e t ;  a n n a k  c s a k  s z í v b ő l  

k e l l  e r e d n i ,  d e  n e m  k é n y s z e r b ő l .

J e g y z e t e i m  k ö z ö t t  t a l á l t a m  e g y  t ö r ö k  k ö z 

m o n d á s t ,  a m e l y  í g y  s z ó l :  x n i n d e n  n ő  t ö k é l e 

t e s ,  f ő l e g  p e d i g  a z ,  a  k i  s z e r e t  l é g e d * .

E g y  l e n g y e l  k ö z m o n d á s  p e d i g  e z t  m o n d j a :

» t ö b b e t  k é p e s  a  n ő  v o n n i  f e j é n e k  e g y  h a j 

s z á l á v a l ,  m i n t  k é t  j ó l  b e f o g o t t  ö k ö r , *

A z t  h i s z e m  a z o n b a n ,  h o g y  n i n c s e n  s z ü k 

s é g  h a j s z á l r a  s e m ,  m e r t  a  n ő  o l y  e r ő s ,  m i n t  

a  —  s o r s .

E g y é b i r á n t  t a l á n  j o b b ,  h a  a  s z e r e l m e t  a  

b o l d o g s á g  a n g y a l á n a k  k é p z e l j ü k  i n k á b b ,  m i n t  

u r a l k o d ó  h a t a l o m n a k ;  h á z i  b o l d o g s á g  a z ,  h o l  

a  s z i y e k  b i z t o s a k  — e g y m á s n a k .  T i t k o s  r o k o n -  

s z e n v  a z ,  e z ü s l b i l i n c s ,  s e l y e m z s i n ó r ,  m o l y  s z í 

v e t  s z í v v e l ,  g o n d o l a t o t  g o n d o l a t t a l ,  a k a r a t o t  

a k a r a t t a l  k a p c s o l h a t  ö s s z e  t e s t b e n  é s  l é l e k b e n .  

H a  r é s z e i r e  b o n t j u k  a  s z e r e l m e t ,  m e g g y ő z ő d 

h e t ü n k ,  h o g y  a z  n e m  a  t e r m é s z e t  v a d v i r á g a ,  

d e  n e m  i s  m ű v i r á g .

O l y a n  a z ,  m i n t  a  k e r t é s z  g o n d j a  á l t a l  

n e m e s í t e t t  r ó z s a ,  a  m e l y b e n  a  k u l t ú r a  h a t á s a  

e g y e s ü l  a  t e r m é s z e t  h a t á s a i v a l .

A  v e r s e n g é s b e n  a  n ő  a  k u l t u r á l i s  e l e m  

é s  a z  e m b e r é s z s z e l  k i g o n d o l t  s z a b á l y o k  h i v a 

t o t t  o l t a l m a z ó j a .  A z  ő  l e l k é b e n  é l  a  t i l a l o m ,  a  

g á t ,  a  k o r l á t  é s  a  t a r t ó z k o d á s  f o g a l m a ,  a z  ő  

s z i v é b e  o j t o g a t j a  b e  a  n e v e l é s ,  a  s z o k á s  é s  a z  

é l e t  a  s z e l í d s é g n e k ,  a  s z e m é r e m n e k ,  a z  ö n 

u r a l o m n a k  é s  e g y  k ü l ö n l e g e s  b ü s z k e s é g n e k  

m a g v a i t .
E z z e l  m e r ő b e n  e l l e n t é t e s  i r á n y ú  a  f é r f i  

s z e r e p e ,  a  k i  n e m  a  k u l t u r á l i s  e l e m e i ,  h a n e m  

a  t e r m é s z e t  v a d  i n d u l a t a i t  r e p r a e z e n t á l j a .  A z  

ő  g y ő z e l m e  a  t e r m é s z e t  d i a d a l a ,  m í g  a  n ő  

e r é n y é n e k  s z i l á r d s á g a  á l t a l  a  k u l t ú r a  g y ő z  a  

v a d  t e r m é s z e t e n .  H a  n e m  v o l n a  e l l e n t é t e s  a  

n ő  é s  f é r f i  s z e r e p e ,  ú g y  k i  v o l n a  z á r v a  a  v e r 

s e n g é s n e k  m a g a s r a  k i l o r n y o s u l ó  h u l l á m v e 

r é s e .  H a  p e d i g  m e g s z ű n n e  a  s z e n v e d é l y e s  v e r - ' e n y é s z h e t e t l e n  ; s z e n t  l á n g j a  ö r ö k k é  l o b o g  

s e n g é s  a  n ő  k ö r ü l :  ú g y  a  n ő  k i z á r ó l a g o s  b i r -  e r e d e t e  é g b e n  v a n ,  é s  e g e k b e  t é r  v i s s z a .  I t t a  

t o k á b a n  n e m  r e j t e n é k  k i n c s ,  ü d v ,  d i a d a l .  f ö l d ö n ,  g y a k r a n  n y u g t a l a u í l l a t i k ,  g y a k r a n  r a e g -  

A  v i l á g o s s á g  h i á n y a  e m e l i  é r t é k é b e n  a  c s a l a t i k ,  n é h a  e l n y o m a t i k ;  i t t  k í s é r l e t b e  j ö n  

n a p s u g a r a t  é s  a  m e g o s t r o m o l t  h ű s é g  d i c s ő í t i | é s  t i s z t u l ; a z  e g e k b e n  p e d i g  t ö k é l e t e s  n y u g a l m a  
a z  a s s z o n y t .  j v á n .  I t t  v e t  ő  b a j o k b a n  é s  n y u g t a l a n s á g b a n ,

M a  m i n t h a  e l l a p u l t  v o l n a  a  s z e r e l e m ,  d e  a r a t á s á n a k  i d e j e  —  a  m e n n y e k b e n  k e z d ő d i k .
é d e l g ő  g a l a n t e r i á - v á  l e t t  s  t ú l z ó  u d v a r i a s s á g  

f o g l a l j a  e l  h e l y é t ,  m i n t h a  c s a k  p ó t o l n i  a k a r n á  

a  h i á n y z ó  s z e n v e d é l y t .

P e d i g  a z  i g a z i ,  n a g y  s z e r e l e m ,  a  m e l y  —  

t e r m é s z e t i  á l l a p o t ,  n e m  i s m e r i  a  k ö z ö n s é g e s  

é r t e l e m b e n  v e t t  u d v a r i a s s á g o t ,  é p p e n  m i v e l

H a  a z  a n y a  o l t  t a l á l k o z i k  g y e r m e k é v e l ,  

k i t  g y e r m e k k o r á b a n  v e s z t e t t  e l :  v á l j o n  n e m - e  

t a l á l  e l e g e n d ő  k á r p ó t l á s t  a  s o k  f á j d a l o m  é 3 
s í r á s é r t ,  a  s o k  á t v i r r a s z t o t t  é j j e l e k é r t  — a  v i s z o n t 
l á t á s b a n  ?

Ó h ,  c s o d á s  a n y a i  , s z e r e t e t ! A  f e c s k e  b e -
a z  u d v a r i a s s á g  b i z o n y o s  k i c i f r á z o t t  k o r l á t  s  a  r e p ü l  a z  é g ő  h á z b a ,  h o g y  m e g m e n t s e  f i ó k j á t .

s z e r e l m e s e k  k ö z ö t l ,  a  k i k  t e r m é s z e t i  á l l a p o t 

b a n  v a n n a k ,  n e m  m a r a d h a t  m e g  s e m m i f é l e  

i l y e n  k o r l á t .

A  s z e r e l e m n e k  é p p e n  a b b a n  v a n  a  t r a g i 

k u s  n a g y s á g a ,  h o g y  á l d o z a t a i  k ö z ö t t  é s  k ö r ü l  

m i n d e n t  l e r o m b o l ,  h o g y  u t á n a  c s a k  a  h a l á l  

m a r a d  f e n n  a z o k  s z á m á r a ,  a  k i k  e s e t l e g  n e m  

t u d l a k  á l t a l a  b o l d o g u l n i .  D ;  h a  a  s z e n v e d é l y  

e g y s z e r  e l g y e n g ü l t ,  h o g y a n  l e h e l n e  e r e j e  t ö b b é  

a r r a ,  h o g y  a z o k a t  a  k o r l á t o k a t  l e r o m b o l j a ?

N e m  s z e r e l e m  a z  t ö b b é ,  h a n e m  m u l a t 

s á g ,  l é h a  é r z é k i  j á t é k k a l .

M á r  p e d i g  t u d v a l e v ő  d o l o g ,  h o g y  a  s z e n 

v e d é l y  —  n e m  t r é f a ,  h a n e m  e l l e n k e z ő l e g  a  

a  l e g k o m o l y a b b  d o l o g  a  f ö l d ö n .

A  s z e r e t e t  é s  a z  é s z  m e g o s z t j á k  a z  e m b e r  

é l e t é t .  M i n d k e t t ő n e k  m e g  k e l l  a d n u n k ,  a  m i  

ö v é k .  É s  h a  l e h e t e t l e n  e l é r n i  a  t ö k é l e t e s s é g e t  

p u s z t a  é s z s z e l  —  s z e r e t e t  n é l k ü l ,  —  a k k o r  

n e m  e l é g  a h h o z  a  p u s z t a  s z e r e t e t  s e m  —  é s z  

n é l k ü l .  A z  i g a z  s z e r e t e t  p e d i g  s o h a  s e  l e s z  

i g é n y e i b e n  e s z t e l e n ,  s e m  s z e r é n y t e l e n .

A z  i g a z i  s z e r e t e t  i d ő v e l  c s a k  n a g y o b b ,  

m é l y e b b  l e s z ,  é s  n e m  i s  v é g z ő d i k  a z  é l e t t e l .  

H a t á r t a l a n  a z  a n y a i  s z e r e t e t !  C s a l ó d i k ,  a  k i  

h i s z i ,  h o g y  a  s z e r e t e t  m e g h a l h a t ;  m i n d e n  

m á s  s z e n v e d é l y  e l e n y é s z i k  a z  é l e t t e l ;  m i n d e n  

e g y é b  c s a k  —  h i ú s á g .  S e m  a z  é g b e n  n i n c s e n  

h e l y  a  d i c s v á g y  s z á m á r a ,  s e m  p e d i g  a  k a p 

z s i s á g  s z á m á r a  n i n c s e n  h e l y  a  p o k o l  f e n e k é n ;  

m e r t  e z e k  a  s z e n v e d é l y e k  a  f ö l d  g y e r m e k e i ;  

! ő k  s z ü l e t é s ü k n é l  p u s z t u l n a k .  C s a k  a  s z e r e t e t

H a  a  j e g e s  m e d v é i  é l e t ö s z t ö n e  m e n e k ü l n i  k é s z t i ,  

v i s s z a j ő  o d a ,  h o l  f i ó k j a i t  e l h a g y n i  k é n y s z e r ü l t  ; 

k e r e s i  a z o k a t ,  n a g y  k ö n y e k e t  s í r v á n  é s  

b á n a t á b a n  n a p o k i g  ú s z k á l  a  p a r t o k  m e n t é n .

A z  a n y a i  s z e r e t e t  m e g d ö b b e n t ő  p é l d á i t  

s z o l g á l t a t j a  a z  é l e t .  L e m o n d á s t  a  b o l d o g s á g 

r ó l ,  f á j d a l m a k  m o s o l y g ó  t ű r é s é t ,  l e l k i  k í n o k  

é s  k é t s é g e k  i z z ó  p o k l á t ,  s  n i n c s  h a t a l o m ,  m e l y  

v e l e  v e r s e n y e z h e t n e ,  s e  s z e r e l e m ,  s e  é l e t ö s z t ö n .  

A z  a n y a i  s z e r e t e t  l e g y ő z  m i n d e n t .  E z  a  l e g 

h a t a l m a s a b b ,  a  l e g m é l y e b b ,  a  l e g i g a z a b b  é r 

z é s  !

O l y a n  a  s z e r e t e t  a z  e m b e r  s z i v é b e n ,  m i n t  

a  v i r á g  a  t a l a j b a n .  I I i  a  t a l a j  r o m l o t t ,  r o m 

l o t t á  l e s z  a  v i r á g  i s .  É p p e n  a z é r t ,  h a  v a l a k i  e  

t e k i n t e t b e n  t a n á c s o t  k é r n e  t ő l e m ,  a k k o r  a z t  

m o n d a n á m  n e k i ,  h o g y  s o h a  s e  s z e r e s s e n  a d d i g  

s z i v e  m e l e g é v e l  s e n k i t ,  m i g  n e m  i s m e r i  a  

m ú l t j á t .  B a r á t j a  s e  l e g y e n ,  m i g  n e m  t u d j a ,  

h o n n a n  j ö t t .  S z e r e l m é b e n  n e  l e g y e n  v a k ,  m e r t  

b e l e t é v e d  a z  i n g o v á n y  k i z é  s  m a g a  k ö r ü l  

s z é t p u s z t í t h a t  m i n  l e n t ,  a  m i  s z é p  s  t i s z t a  

v o l t ,  s ő t  a l á  i s  m e r ü l h e t .

A  t i s z t a  e r k ö l c s  a z  i g a z i  s z e r e i é i n e k  f ő f e l 

t é t e l e ,  a  n ő  l e g s z e b b ,  e r é n y e .  E  n é l k ü l  r o m l o t t  

a  v i r á g  s  i l l a t a  v é s z t  h o z ó ,  h a l á l o s .

Cselkó József.

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ TÁRCÁJA."
Turócvármegye 

főispánjai s tisztviselői.
K özli: B rá z  B é la

— A » F e l v i d é k i  H í r a d ó *  e r e d e l x  t á r c á j a .  — 
(Folytatás).

E nyomasztó viszonyok közt a belviszály tüze mind
inkább terjedt. A főispán vádolja az alispánt, hogy 
eme válságos idŐoen januártól márciusig nem hivott 
össze közgyűlést, hoiott a király folyton anyagi támo
gatást kér a megyétől. Zorkóczy Gábor alispán vissza
utasítja a vadat azzal, hogy ö folyton katonaallícassal 
s a német hadsereg elszállásolásával lévén elfoglalva, 
erre ideje nem volt. A közgyűlés s tisztújító gyűlés 
april hóban tartatott meg. Az alispáni állás kijelölésé
nél a főispán a volt alispánt kihagyta — a varmegyei 
szabályrendelet ellenére — a candidátióból — s ide
gent — Szelessényi Mihályt de Nagy Szelessén válasz
tatta meg. A megye protestált ez ellen — s a meg
választott alispánra nézve azon határozatot hozta, hogy 
tartozik a megyében lakni s ha távol leend, tartozik 
helyettesről gondoskodni.

A főispánnak ezen törvényellenes s a megyei hatá
rozatokat ignoráló eljárása ellen ő felségénél s a kor
mányzóságnál keres orvoslást.

A megye a fói.span ellen irt vadievciet a gyűlés- 
teremben akarja felalvastatni s kéri a főispánt, hogy 
kis időre hagyná el a gyűléstermet. A főispán vona
kodik, mire a közönség a földszinti szobáb \ vontál a 
vadirat felolvasására A vádirat előadja, hogy valamint 
atyja Révay Ferenc, volt főispán — úgy fia Dániel, a 
jelenlegi főispán sem tartja meg a szabályrendeleteket 
— a törvényt labbal tiporja. A megye tekintélyét alá
ásni törekszik, az alispánt — s a bírákat sértegeti s 
méltatlanul támadja, miből karos, gyűlöletes következ
mények szármáznák, nemcsak egyes s hivatalos szemé
lyekre, hanem leginkább a közjóra. A megye autonó
miájába ují.asokat akar behozni — s e  tekintetben felül
múlja atyjat, mert a vármegye tekintélyét és hatalmát 
egészen meg akarja semmisíteni. Az alispani kiváltsá
gokat korlátozni törekszik. A kir. leiratokat, melyek a 
fó- s alispán nevere címezvek, nem adja at az alispán
nak s a megyei gyűléseken nem olvastatja fel. A me
gye altat választott tisztviselőket — ha nincsenek tet
szésére —— nem akarja megerősíteni s a hivatalokba 
sajat embereit — bármilyenek azok — akarja betolni. 
Hevességénél fogva az alispánt es a bírákat a gyű
lés alatt illetlen szavakkal sértegeti — miből összeszó- 
lalkozások, iarinas s botrányos jelenetek származnak s 
vegre az alispántól elvette a neki adott s a gyűies meg
tartására vonatkozó jogot.

Megkezdődött a harc a megye s a főispán között. 
A varmegye az alispán mellett foglalt állást, a főispán

legfelsőbb hatalomra támaszkodva s királyi kegyben 
bízva, mitsem akart engedni avagy a bajt orvosolni.

A vadiratra leérkező legmagasabb leirat az 1673. 
év junius havában tartott közgyűlésen olvastatott fel, 
melynek értelmében királyi biztosokul kiküldettek : Haskó 
Jakab cimz. püspök, vágujhelyi prépost s Ujfalussy 
András; viszont a megyét felhívja, hogy saját kebelé
ből egy bizottságot küldjön ki. Ugyanekkor Zorkóczy 
Gábor alispán hivataláról lemondott.

A békítő küldöttség teljhatalmú tagjai 1673. június 
13-ára, illetve a főispán kérelmére június 30 ára a 
stubnyai fürdőbe jöttek össze a turóci convent provin
ciálisának, Ruttkay Sándornak elnöklete alatt. Részt 
vettek abban a megyének legelőbbkeio hivatalnokai s 
nemesei — a Beniczkyek, Justhok, Rakovszky-, Záthu- 
reczky-, Huszár-, Lehoczky-, Reviczky s Rakssányiak. A 
viszály véget ért, midőn a főispán és a megye közt fen- 
alló ellentét kiegyenlítietett. A békehatározat 6 pontban 
összegeztelett, mint ezt llaskó Jakab cimz. püspök áltál 
kialiiitott bizonylat mutatja. 1.) Az alispánnak a megyei 
szabályok áltál adott — s megyei közgyűlést s törvény- 
széki gyüiést (sedes judiciaria) hirdető s tartó joga ineg- 
erősittettik. 2.) A főispán a dinére érkező s a megyét 
érdeklő bárminemű iratokat tartozik az alispánnal közölni, 
ki azokat a megyei gyűléseken kilvrdeti. 3.) A főispán 
a birsagialis pénzek szedéséről s kezeléséről lemond,
4.) A főispán tartozik az év elteltével a hivataláról 
lemondó alispánt a választásnál ujoól jelölni (candidaltii)
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A znióváraljai „Magyar Olvasókör" 
25 éves története.*

Irta Balázs Endre, tanítóképző intézeti tanár.
Mélyen tisztelt Díszgyűlés! Midón körünk 25 évi 

íenállása alatt felmerült nevezetesebb eseményeket vá
zolni akarom : a legnagyobb tisztelettől megilietődve 
gondolok a jeles elődökre, a lelkes hazafiakra, az eré
lyes és kitartó férfiakra, kik az akkori nehéz viszonyok 
között az anyagi eszközök teljes hiányával csupán ha
zafias lelkesedésük aital hevítve, 25 évvel ezelőtt 1875. 
évi dec. hó 3-án megalapítottak a »Magyar Oivasó- 
kör«-t. — Groó Vilmos, legelső elnök, Mihalicska István, 
legelső jegyző, továbbá Nemes János, Sebesztha Karoly, 
Lórencz Zsigmond, Akantisz Rezső és Ulrich Vendel 
urak vettek részt a szervezés nehéz munkájában. Élén
ken illustralja az akkori közfelfogást és állapotokat az 
a körülmény, mely szerint az óvatosabb tagok célsze
rűségi és hasznossági okokból az akkori úgynevezett 
>városi cassinó«-val való egyesülés kérdését is felve
tették. A többség azonban az egyesülést nem óhajtotta 
ugyan, de csak azért, mert csupán »privát társaság* 
akart maradni; sőt később a kör céljául •óhajtandó
nak tartja, hogy egyletünk a bölcsészet szent három
ságát vallja, keresve a jót, szépet és igazat.* Tehát a 
tulajdonképeni célt, a magyar nemzeti eszme erősítését 
bevallani még nem tartotta célszerűnek. 25 évvel eze
lőtt csak 2 magyar lapja volt az egyletnek, a Pesti 
Napló és az Üstökös, mert csak így tudta kielégíteni 
a német és tótajku tagtársakat, kiknek számára német, 
illetőleg tót lapokat járatott. E nehéz körülmények 
között egyes tagok, névleg Ulrich Vendel, Sebesztha 
Károly, Hetényi, Draskóczy, egy-egy általuk járatott 
magyar lapot ajánlottak fel a körnek, ha mar ők átol
vasták. A kör az ajándékot köszönettel fogadta ; mind
amellett szükségesnek latta kifejezni jegyzőkönyvileg 
azt az óhajtását, hogy »a sok dicséretes ajanlat ne 
legyen csak papíron, hanem valósággal örvendetes 
ténynyé változzék.* Jellemző még az is, hogy az új
ságoknak a postáról való elhozatala a jegyző köteles
ségévé tétetett. Ily nehéz körülmények között az inté
zők erélye és hazafias ügybuzgalma mégis megalapí
totta a kört, legyőzve az anyagi akadályokat és egyéb 
gátló körülményeket. Irántuk érzett kegyeletünk és 
hálánk tölti el most sziveinket, mert a nehéz és két
séges viszonyok között letett alapvető munkáiknak 
gyümölcsét most mi élvezzük. Azokat pedig, kik az 
általukalapított kör iránt tanúsított jóindulatukat és szere- 
tetüket személyes megjelenésükkel is kimutattak s kiket te
hát közöttünk személyesen tisztelni szerencsénk van : szív
ből üdvözöljük ! És most hadd beszéljen a történelem ! 
A kör megalakulván, legelőször is alapszabályokról 
gondoskodott, melyek mar i876. évi nov. 22-én a m. 
kir. belügyminisztérium áltál meg is erősítettek. Helyi
ségül a kör, az egyetem tulajdonát képező uradalmi 
nagy vendéglőt választa, melyet a legújabb időkig 
1896. évi márciusig megtartott. Ekkor privát helyiségbe 
költözött, de már ez év febr. havában ismét visszaköl
tözött az említett vendéglői helyiségbe. A társadalmi 
élet élénkítése végett már az első évben dec. 17-én 
Mihalicska István indítványára dalárdát szervezett a kör. 
Azonban ez nem volt hosszú életű ; itt-ott később is 
életjelt ad magáról, míg végre elenyészik Ugyancsak

*) Felolvastatott a körnek 1900. évi február hó 24-ón tar
tott 25 éves jubileumi közgyűlésén.
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ezen szempontból csaknem minden évben tanemmatsa- 
got rendezeti, melyek azonban kivétel nélkül mindig 
— a jegyzőkönyv szavai szerint — nagy erkölcsi ered
ménynyel, de egyúttal deficittel végződtek. Különösen 
a sylvester-esti mulatságok a tú nyomók, de találunk 
balokat és piknikeket, korcsolya estélyeket, nyári mu
latságokat is. Ezeknek sikerei nagyofcbara Akantisz 
Rezső nevéhez fűződnek. 1876. év elején Deák Ferenc 
nagy hazánkfia elhunyta alkalmából gyaszlobogót ké
szíttetett s lelki üdvéért requiemet szolgáltatott, melyen 
a kör tagjai testületileg resztvettek. A gyászistentisz
telet után Lórencz Zsigmond és Groó Vilmos tanárok 
hazafias beszédet tartottak. Mint vörös zsinór húzódik 
végig a 25 év történetén a lapoknak a kör helyiségé
ből való elvitelét meggátló intézkedés. Sok mindent 
megpróbáltak e tekintetben a lefolyt 25 év alatt, de 
azért a lapok egyike-másika estére épen úgy eltűnik 
most is, mint 25 évvel ezelőtt. Még ez évben Lórencz 
Zsigmond indítványára vendégkönyv szereztetett, a 
melybe a kör helyiségét látogatók neveiket bejegyzik. 
Az 1876. év végétől kezdve a lapoknak a postáról 
való elhozatala alól a jegyző felmentetett és az a ven
déglős kötelességévé tétetett. 1877. évi jan. 18. meg 
szereztetett a kör pecsétnyomója eme felirattal: »znio- 
varaljai ma gyár olvasókör.* — Ugyancsak ekkor Akan
tisz Rezső indítványara elhatároztatott, hogy a sylvesz- 
ter esti mulatságokon az előadás nyelvéül a német 
nyelvet nem helyeslik, mert ez nem felel meg a magyar 
olvasókör c/ímének. 1877. évi szept. 19-én Velits Alajos 
indítványára belépett a kör a »Törtenelmi Tarsu'at* 
tagjai közé s Mihalicska István indítványára gyűjtés 
rendeztetett az orosz-török háborúban megsebesült tö
rök harcosok javára. Az 1877. évi dec. 19 ki közgyű
lés igen érdekes határozatot hozott ; kimondta ugyanis 
hogy a kör ügyei ezentúl csakis magyar nyelven intéz
hetők ci. Okot erre azon körülmény szolgáltatott, a 
mely szerint Singer Fiilöp a tagsági hatraiékanak lefi
zetése iránt hozzá intézett magyar nyelven írt ievélre 
héber választ írt és azt Akantisz. Rezső aielnöknek 
küldte. Ez alkalommal került a közgyü és elé azon 
kérdés, hogy a kör magyar avagy esetleg német leve
lezést is folytasson. A közgyűlés Akantisz Rezső indít
ványa szerint az említett módon határozott. Ilyesforma 
ügy különben egy év múlva az 1879. év: szept. 22-iki 
gyűlésen is előfordúlt, hol a németnyelvű tagtársak a 
hozott határozatoknak lega;abb német nyelvi átfordítá
sát kívántak. A kör azonban azt megtagadta. Epén 
ezért érthetetlen, hogy az 187S. évi március 2l-én tar
tott közgyűlés két tót iap megszerzését határozta el, 
mert a kör egy oly taggal szaporodott (Országit Fe
renccel), ki leginkább csak tót újságokat olvas. A 
könyvek megőrzésére beszereztetett egy könyvszekrény 
Mihalicska István es Csepcsanyi Attila aitak Ez idő
pont különben igen válságos volt a kör eleiében. A 
tagsági díjak igen nehezen folytak be. Sokféie intézke
dést tett a kör a tagsági díjak behajtása végett. Ezek 
azonban egyes tagoknai eredményre nem vezettek. 
Ekkor Csepcsányi Attila ügyésznek sikerült ugyan be
hajtani 37 friot, de egyesek még így is. vagy nem 
fizettek, vígy kiegyezést ajánlott-.!•: fizetni haj
landók iévén. Ily körülménye.-: k ...o tt : ..merült az a 
kérdés is a közgyűlésen: nem vor.i-e jó a kört fel
oszlatni. De a lelkesebb tagolc e:.-o hal ani s m akar
tak. Igényeiket szűkebo -.orré u-v: v*a.-: -.szerényebb 
gazdálkodás mellett a korélet o. ’ir.zént vorapzasnak 
indult. Mar 1879. jan, :5-én íeUérte a kör Ratskay

1900. március 4. ______ 9 szám
János tagtar.at. hogy 3 Felségeik.^, a királynak és 
a királynénak arcképét fesse meg a kor szamara. Sót 
elhatározta egy szépirodalmi könyvtár létesítését is, 
melynek szervezését Mihalicska István vallal a magára. 
Ez időbe esik különben az elnök változása is. Akantisz 
Rezső, a ki addig, mint a kör alelnöke működött, 
most mar mint elnök kezdi tehetségét és tapasztalatait 
érvényesíteni a kör helyes vezetésében. Kar, hogy mar 
2 ev múlva 1880. dec. 22-én az elnöki tisztet letette. 
1879. évi március hó 17-én a szegedi árvíz károsulták 
javara 45 frt gyüjtetett a tagok között, melyhez a kör 
sajátjából 15 fr;ot csatoir, s az így 60 frtra kiegészí
tett összeget tovaocí as végett beküldte a Hon szer
kesztőségéhez. De nemcsak a kör, hanem az egyes 
tagok is meghoztak az áldozatot az egyleti élet meg
szilárdítása végett. így Galiik Kálmán egy szép sakk- 
jatékot ajándékozott a körnek. Ez mint tudjuk — idő
vel tönkre ment. Ez évben igen nagy vesztesség is 
érte a kört. * Egyik jeles tagja, gróf Nyári Izidor el- 
húnyt. A pótolhatatlan tagtars halala fölött a kör mély 
fajdalmát jkönyvileg is kifejezte s ez eihúnyt csaladjá
hoz részvétiratot intézett. Hasonlóképen történt Lehoczky 
Lajos indítványa folytan Raksanyi Nándor elha'alozása 
alizalmával. A gyászt öröm vakolta fel. Az i88o-ik 
év elején töltötték be ö csász. és kir. Felségeik boldog 
házasságuknak 25. évét. Ünnepet üit az egész nemzet, 
ünnepelt körünk is szerény viszonyainkhoz mérten a 
tanítóképző intézettel közösen. S a nagyszerű ünnep
ség leírására Velits Alajos indítványára Mihalicska 
István tanart kérték fel. 1880-tól 1883-ig esendőén, 
zajtaianú! folyt az egyleti elet. Semmi nagyobbszerű 
esemény nem zavarta meg az egyhangúságot. A pénz
táros panaszkodik csupán a tagsági díjak behajtasanak 
nehézségeiről. Az eooöl szármázott nehézségek legyő
zés? végett Sziüeit László 20 frtot ajánlott fel a kör
nek. 1SS2. nyaran helyiségét kénytelen volt 5 hónapra 
a képző intézetbe tenni, a kör 5 hónap múlva azonoan 
ismét visszaköltözött. Majd mozgalmat indított 1883-ban, 
melynek feladata lett volna a gyorsvonatot megállítani 
a 7niói állomáson, azonban ez nem sikerült. Majd 5 
írttal meg segí'ettük csángó testvéreinket, s ezzel az 
1883-iki év története véget ér. Az 1884-ik év elején 
Mihalicska István indítványára nemzeti színű zászló sze
reztetett; Korén Ödön és Viadar István történelmi ké
peket ajándékoztak a körnek. 1885. március 9-én Velits 
Alajos Tűi ócvarmegye múltjából felolvasást tartott. 
1886-ban belepett a kör a F. M. K; E. rendes tagjai 
közé, s azóta máig is tagja az egyesületnek. Az 1889. 
évi januar hó vegén országunkat ért megrendítő sze
rencsétlenség gyászba borította Felséges Királyunkká! 
együtt minden hű alattvalóját. Érezte a csapást a nem
zet minden egyes tagja. Körünk is mély fajdalmának 
kifejezést adni óhajtván Nemes János elnök indítvá
nyára elhatározta, hogy hódolatte.jes részvétiratot ké
szít s annak legfelsőbb helyre való eljuttatása végett 
felkéri Turocvarmegye főispánját. Az irat megszerkez- 
tésével Mihalicska István tanart i íztak meg.

(Folyt kör.)

Kettős jubileum Znióváralján.
A znióváraljai Magyar Olvasókör 25 éves és Akantisz 

Rezső, erdömoster, easinói elnök, 30 éves szolgálati ju
bileuma folyt le február 24-én Znióváralján. A megyo 
területén lévő magyar társadalmi élet egy kis, de jelen
tékeny részének fényes ünnepe volt ez, egyesítve a

kivéve a rendkívüli esetet, melyet a megye tudomására 
hozánd. 5.) A főispán, midőn azt mondta, hogy a megye 
az övé s így alárendeltje, s az alispán az ő alispánja, 
ezt nem a megvetés vagy hivalkodás (arrogantia) érze
tében állította s hangsúlyozta, hanem a közjó fenlar- 
tására irányuló főispáni jogánál fogva, s ígéri, hogy az 
alispán s a birák iránt a tiszteletet megadja s viszont 
kéri ezt tőlük a maga részére; végre, 6) a többi s 
kifogás alá eső eltérésekre nézve is közös egyetértés 
jött létre.

Alig született meg a belbéke, már is küleilenség 
fenyegette azt. Bajmócvárát a török elfoglalta s Pri- 
vigyén át tágas út nyilt a megyébe a portyázó török 
katonáknak. A megye azt határozta, hogy Bajmóctói 
— a megyén át fegyveres őröket áliít fel, kik az el
lenséges mozdulatokról folyton értesitendik a megyét 
s hogy a megye készen legyen a netaláni betörések 
fentartására.

Nehéz viszonyok közt volt az időben vármegyénk. 
Eltekintve a vallási villongástól, mely a hivatalos tény
kedéseknél is fellépett s a megye követei megbízó le
veleikben uusittatnak, hogy a status evangelicus sé
relmeit a királynál szorgalmazzak ; másrészt a várme
gyékre kivetett hadi adó aránytalan nagysaga leginkább 
vármegyénket sújtotta. A varmegye folyton kérelmez

a legfelsőbb helyen, a főispán is közbejár — de semmi 
eredmény. Az elnyomatás s adókivetés napról-napra 
nő. A felkelők a felvidéket egész Liptóig illetve me 
gyénk hataráig elárasztották. A királyi leirat tudatja a 
megyével, hogy az istentelen rebellisek machinatiójának 
elnyomatására s megfékezésére a Caraffa s Pailfy ezredeket 
küldi — s a  megye gondoskodjék a német katonaságj 
élelmezése s elszállásolásáról s egyúttal meghagyja a 
királyi leirat a megyének, hogy a hadi adóc szigorúan 
behajtván, a pozsonyi kincstárba juttassa. Benic'.ky 
Farkas hadi biztosul (comissarius bellicus) neveltetett 
ki. Mily elnyomatás s szegénység volt ez időoen. c.- 
képzelhetjiik s levonhatjuk a megyének felirataid- A 
falvak nagyobb része leégve, a különben is silány főid 
a felkelők háborgatásai miatt műveletlenül hevert. A 
Caraffa ezred egyes csapatjai a községeket megszállják 
— azokra hadi sarcot vetnek ki, s a népet utolsó 
betevő falatjától is megfosztják. A varmegye ugyan 
folyton protestál, de eredmény nélKül. Sőt a kormány
zóság meghagyja a megyének, hogy miután Sztrecsen, 
Illává és Beszterce várai leromboiandók, nehogy az 
ellenség azokba befészkelje magat, ezen varak le
rombolásához kézi erőt s eszközöket küldjön. A megye 
minden portára egy kézi munkást vettetett ki — kivéve 
Zniót (Claustrense) és Szucsant, mely katonassaggal 
volt megszállva. Kossuth Márton felügyelő jelenti, hogy

a megye által kiküldött munkások Sztrecsnó vara aló 
a kurucok portyázásai miatt — szétfutottak.

Az 1675. év ismét a belvillongások s viszályok 
időszaka. Báró Révay Dániel a varmegyei közgyűlésén elő- 
adjat hogy egyes nemesek összeesküvést szítottak ellene, 
s kéri a megyét, hogy az összeesküvés kipuhatolásara az 
erelyes intézkedést tegye meg. A közgyűlés azon ha
tározatot hozta, hogy csak akkor rendelhet el ez ügy- 
<zn nyomozást, — ha erre O felségétől jön rendelet. 
Kotor ben erről a varmegyének nincs semmi tudomása 
— s taian csak felületes híresztelés az egész ügy. De 
ha komoly dolog forog fenn, a vármegye felir 6 fel
ségéhez.

Ugyancsak ezen közgyűlésen előadja a főispán, 
hogy a főispáni tekintély alásasára s a vármegye 
immunitásának megsértésére a felső s alsó ruttkaiak, 
mintegy a megye kebeléből kiválva, magok körébőPfő- 
és alispánt, jegyzőt, szolgabirót, eskíjdtet és tablabirót 
választottak, sőt ezen tisztikar már ülésezett is s Íté
letet hozott. Ezen nevezetes kis esemény (Ruttka 
megye) kipuhatolasára a vármegye — Prónay Miklós 
s/oigabirót küldi ki több táblabiró közreműködése 
mellett, hogy a nyomozás eredményét majdan jelentse 
be. Fajdalom a függetlenített kis megye születéséről 
s haláláról több adat nincs. Különben az egész do-
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vezérnek Ünnepével. Nőm tüntetni, nem volna a kör olnüke Üdvözlését, mert azt a nagy és mély dicsőségből nagy rész illeti meg Dittert tanár urat,
szeretőtől, a melyet a kör Akantisz Rezső iránt érez, ki az ő jelesen képzett precis játékával és elis- 

yi teljesen érvényre és kifejezésre juttatta. Beszéde mert zenei talentumával nagyban hozzájárult e prog- 
isinó ajándékát, Akantisz olajfestésü 1 rammpont sikeréhez.

9 .  s z á m .

zászlóvivőnek,
elismertetni akart a zniói Magyar Olvasókör e kettős 
jubielummal, csupán háláját akarta leróni a kör derék 
megalapítói s jelenlegi lelkes vezére iránt. Ez erkölcsi 
kötelessége volt s nemes intontióját meg is értették, 
mórt nemcsak a mi megyénk szino-java, de a szomszé
dos megyék is megjelentek az ünnepélyen. E kettős 
jubileum tehát fényes és hathatós bizonyíték o megye 
virágzásban lévő, egészséges magyar közszellemének, 
moly pedig csak egyedül lőhet az idegen szellem hódító 
hatásának méltó ellensúlyozója. Szükséges és kell, hogy 
a magyar közszellem és a társadalmi élet felelevenítése 
által .őrös bástya emeltessék, a melyről az idegen, ve
szélyes támadások visszapattanjanak és szükséges és kell, 
hogy ez eszmének derék harcosai néha-néha életjelt ad
janak magokról s munkálkodásuk gyümölcsét — mar
osak mások és önmaguk buzdítása végett is — meg
ünnepeljék. Ezért ünnepelte meg a zniói casinó Akantisz 
Rezső jubileumát is, mert az elért eredményben az övé 
a legnagyobb érdem s évtizedeken át folytatott agitátori 
működése igazi, őszinte hálára méltó. A rendezőség 
épen ezért minden lehetőt megtett, hogy az ünnepély 
méltó és fényes legyen, de fényessé ez ünnepélyt mégis 
csak azok tették, kik — megértve a rendezőség nemes 
célját — együtt ünnepeltek a casinóval. Első helyen 
kell itt megemlékeznünk iíj. Justh György főispán űr 
Öméltóságáról, ki szives megjelenésével és az ünnepély 
egész tartama alatt való részvételével annak díszét nagy
iján emelte, és újból bebizonyította, hogy nem ismer 
fáradalmat és áldozatot ott, hol a magyar állami eszme 
és a magyar társadalmi élet diadaláról van szó. De 
ugyancsak hálával adózik a rendezőség Justh Ferenc, 
a kerület országgyűlési képviselője iránt is, kit a magyar 
eszme érdekén kívül választói iránti, meleg érdeklődése 
és szeretető hozott ez ünnepélyre. Általános lelkesedést 
szült Nyitramegyéböl Privigyc város kaszinójának kül
döttsége. Kocsikon vállalkoztak a hosszú útra, csakhogy 
jelen lehessenek a tcstvéregyosület jubileumán. Dicsé
retre és követésre méltó derék és hazafias cselekedet volt!

Délelőtt. 11 órakór kezdődött meg a díszközgyűlés 
az áll. tanítóképző intézet dísztermében fényes hölgy és 
férfi közönség jelenlétében. Akantisz Rezső elnök nyi
totta meg az ülést, röviden ecsetelvén az Ünnepély célját 
s végül hálás köszönetét mondott a vendégeknek — 
első sorban ifj. Justh György főispán úrnak és Justh 
Ferenc képviselő úrnak — szíves megjelenésükért. — 
Ez után Balázs Endre tanítóképző intézeti tanár olvasta 
föl az olvasókör 25 éves történetét. Magvas és híí képet 
táró fölolvasását — melybe sok jóizü humort is vegyí
tett — tapssal és éljenzéssel köszönte meg a közgyűlés. 
Párvy Endre olvasta tel ezután a jubileum emlékét meg
örökítő jegyzőkönyvet, melyet a közgyűlés egyhangúlag 
elfogadott. Ezzel a casinó 25 éves jubileuminának ünne
pélye he is fejeződött s nyomban utána következett 
Akantisz 'Rezső jubileuma. A tisztelgő küldöttségek sorát 
az erdész kartársak nyitották meg. Ilinfner György, köz- 
alapítványi erdész üdvözölte az ünnepeltet, átnyújtva 
neki volt gyakornokainak gyönyörű ajándékát, egy re
mek kivitelű ezüst babérkoszorút, melynek leveleire a 
14 volt gyakornok neve volt művészien kivésve. Majd 
Bellisek Imre, znióváraljai esperes-plébános vezetése 
alatt a zniói kegyurasághoz tartozó r. k. plébánosok és 
tanítók küldöttsége tisztelgett. Benisek igen szép sza
vakban tolmácsolta a kegyurasági plébánosok és tanítók 
szcrctctét, ragaszkodását s végül ü is egy emléket nyúj
tott át az liímcpeltnck — 1*. Didón abbé Jézus Krisztus 
című remekkötésü müvét.

Berccz Gyula kir. tanfelügyelő, a tanítóképző in 
tézet igazgató-tanácsa nevében,
szintén tagja, mondott szép üdvözletét. Kiemelte A kan
.............................................................................y i>jí

mint gondnoksági elnök, igazgat ótanácsos, stb. szerzett. 
Gyönyörű és lelkes beszéd volt, ez s úgy alakilag, mint 
tartalmilag az ünnepekre és a közönségre egyaránt mély 
hatást gyakorolt. Végűi következett magának a casinó- 
nak Üdvözlete Somogyi Géza tanítóképző intéződ igaz
gató, casinói alelnök által. Jobb kezekbe nem adhatta

F E I i V I H F K f  I I  I  K  A  I I  O 1900. március 4.

homo, 
végén leleplezte

I, moly igen jól sikerűit kép és köztetszésben ré
szesült. — Végül Akantisz Rezső emelkedett fül, hogy I pontja volt az estének. A közönség
megköszönje az üdvözleteket. E sorok írója e'öre tudta, ‘—  -----*

megköszünésböl semmi som lesz. Jól tudta, mert 
ismeri Akanlisz Rezső rendkívül érzékeny, jó lelkét, a 
mely ennyi jóságot, ennyi meleg barátságot nem bír el, 
túlárad s a szavak helyett könnyekben tör ki. L'gy is 
történt : zokogva mondta ki a köszönöm szót, s a többit 
szerető barátai és tisztelői úgy is elgondolták. Ezzel 
befejeződött a kettős jubileum tulajdonképeni programúja 
s a nagy közönség a casinó helyiségébe vonult a társas 
ebédhez. 120-an ültek az Ízlésesen terített asztalok kö
rül, hölgyek és férfiak vegyesen. Az első pohárküszün- 
tot ifj. justh György főispán mondotta Ö felségére, a 
királyra. Állva hallgatta végig a közönség e lelkes be
szédet s bevégeztévol percekig tapsolt. A második fel
szólaló Balázs Endre tanár volt, ki lelkes éljenek között 
az összkormányra ürített poharat. Majd Berccz Gyula, 
kir. tanfelügyelő emelkedett föl s a tőle megszokott 
ékesszólással a megye szeretett főispánját éltette. Per
cekig éljenezték ifj. Justh György ö méltóságát; az igazi 
szeretet, tisztelet és nagyrabecsülés éljenci voltak ezek.
A következő pohárküszöntöt Justh Ferenc országgyűlési 
képviselő mondotta a jubilánsra, Akantisz Rezsőre — 
szép szavakban méltatva az ö küzismoretos erényeit és 
érdemeit. Somogyi Géza Justh Ferencet köszöntötte föl, 
mint a kerület érdemes képviselőjét. Nem liinnök, hogy 
van most széles e hazában képviselő, kit kerülete oly 
rajongó, odaadó szeretettel venne körül, mint Justh Fc 
rencet. Somogyi köszöntője után tüntető éljenzés és 
taps következett, az igaz ragaszkodás és szeretet meg
nyilatkozása volt ez. Benisek Imre a jubiláns nejére,
Akantisz Rczsönérc ürítette poharát abból az alkalomból, 
hogy a sors játéka folytán kettős ünnepet ülhet — férje j ezentúl többször fog mutatkozni a nyilvánosság előtt 
jubileumát s házasságuk 10. évfordulóját. Számos pohár- ' Záradékul Vogelhut Gyula úr tilonkojátéka követ- 
köszöntőt mondottak még, így Rátskay János tanár, j kezett, ki ezen az egyszerű jószágon oly pompásan 
Berccz Gyulára, Párvy Endre tanár, Somogyi Géza al- adta azokat a szomorú szívhez szóló magyar nótákat, 
elnökre, Fekete Miklósra és Boldis Ignácra, Matuskovich hogy a közönséget egészen magával ragadta, ki há-

A harmadik pont meglepetésekben Iaggazdagabb 
kíváncsisága fel

volt esi gázva, mert úgy a hangszer, melyen Duschek 
Ilonka kiasszony bemutatkozott, mint pedig maga a 
szereplő, közönségünk előtt teljesen uj vala. Mikor a 

yertyak elé lépett a hallgatóság ajkairól egy megle
petés szerű »ah< röppent el, s sok ifjú szelődön szivébe 
szaladt a vér! Ha megnyert bennünket a kisasz- 
szony megjelenése, annyival inkább élveztük pompás 
játékát, melylyel a Honvédindulőt, de különösen a S zív- 
ébredését citeran előadta. A halas közönség valóságos 
tapsviharral adózott a nagyszerű játékért, sőt mégis 
ujrázta. Gratulálunk Duschek főerdész úrnak a tanít
ványhoz, és a íendezőségnek, hogy a kisasszonyt kö
zönségünk élvezetére felfedezte.

Ezt követte Zdnyi Kálmán ur humorisztikus fel
olvasása: Hogy lett parasztból kaputos ember. A ki

meri Zányi Kálmán úr széles körű irodalmi működé
sét, vasszorgalmat és társadalmi téren kifejtett buzgó 
munkálkodását, előre meg volt győződve, hogy a fel
olvasás is méltó lesz azokhoz a szép és kedves tárcák
hoz, melyeket a magyar közönség ugv e lap, mint 
egyéb irodalmi lapok hasábjain olvashat, őszinte szívből 
gratulálunk a sikerhez, melyet felolvasásával kiér
demelt.

Az ötödik pont volt Moskdczi Margit kisasszony 
játéka, ki Noeturn-t Dohlertől és A  szegény legény bujd-t 
Ahrányitöl adta elő zongorán. Azt hiszem, hogy a 
hallgató közönség egyhangú meggyőződésének adok 
kifejezést, ha azt mondom, hogy a kisasszony játékán 
— ki egyénileg is egyike a legkedvesebb jelenségek
nek — meglitszik a magasabb zenei képzettség. Játékát 
jellemzi a precisitas és alapos tudás. Reméljük, hogy

Mihály ;i casinóra és Justh Ferencre, a privigyci kül
döttség a casinóra, Porubszky Rezső bíró és Bulyovszky 
.Simon az üniiepeltre és stb. Vidám hangulatban este 5 
óráig maradt együtt a társaság a Pali hegedűje mellett. 
Az ebéd alatt sok távirat is érkezett Akantisz Rezső 
számára, így ifj. Justh Györgyim Öméltóságától, dr. Bodö 
Béla' országgyűlési képviselőtől, llirsch István kir. fö- 
ordötanácsostól, Lehotzky Antal országgyűlési képvise
lőtől, Lehotzky Lajos táblabírótól, I linkó László jogügyi 
tanácsostól, Madarász Gyula múzeumi őrtől, a közalapít
ványi erdészet miniszteri osztályától és másoktól.

A programul legutolsó pontja a táncmulatság volt, 
mely 1) órakor — Akantisz Rozsöné megérkeztével vette 
kezdetét, kinek a rendezőség díszes virágcsokrot nyúj
tott át. Már magasan járt a nap, mikor a mulatság be
fejeződött. Mindvégig vidám, lelkes hangulat uralkodott 
s a négyeseket 40 pár táncolta. Ott láttuk Justh Forencné, 
szül. gróf Batthyány Mária és Soest Ottóné ö méltósá
gait, Justh Annát, .Soest Alicet, ifj. Justh György fő
ispánt, Boniczky Kálmán alispánt, Justh Ferenc ország
gyűlési képviselőt és másokat.

A jolen volt hölgyek névsora: Akantisz Rozsöné, 
Akantisz Irma, Babusok Edené, Bauor Endréné, Dr. Bedö 
Béláné, Berccz Gyuláné, Dr. Boross Béláné, Braun Ignátzné, 
Braun Frida és Gizella, Dittert Gyuláné, Édor Ferencné, 
Engcl Gáborné, Farkas Istvánné, Gogl Adolfné, Gogl 

melynek Akantisz Rezső j Gizella, Dr. Hilincr Istvánné, Hoznék N.. Jantlió Jáhosné, 
Justh Ferencné szül. gróf Batthyány Mária, Justh Anna, 

tisznak abbeli érdemeit, melyeket a tanügy pártolásával | Reviczky Kálmánná. Kontsck Györgyné, Kontsek Ivánné,
Kontsok Anna, Koraus Milenka, Koraús Malvin, Koraus 
Mátyásné, Miehnik Gyuláné, Petykó Józsefné, l’etyko 
'aula, Rupprieh Melanie, Rátskay Jánosné, Rosza Erzsi, 

Singer Gizella, Singer Lipótné, özv. .Soest Ottóné, Soest 
Alice, Steiner Simonná, Steincr Stefánia, Szmetana Ilona, 
Szmetana Józsefné, Spitz Gusztávné, Sehönaich Győzöné, 
Ulricli Margit, Volkó Mariska, Yelits Margit, Dr. Vilkornné, 
Wagner Lipótné, Wagner Szidónia, Dr. Woinberger 
Mónié, Záthurcczky Lajosné, Záthureczky Berta. Zakkay 
Aladárné, Zvada Ántalné. P. E.

lógnak komolyabb színezete nincs — s az egész a 
főispán ellen táplált személyi gyűlöletnek kifolyása.

A főispán s Huszár Imre alispm kö/.ött újabb 
viszály tört ki. A megyegyülésen a főispán az alis
pánt injuriosus szavakkal támadta meg, — mire az 
alispán szint oly szavakkal válaszolt. A főispán az 
ügyet Ő felségéhez felterjesztendő — a megyénél ietett 
esküjéről bizonylatot kér. Huszár alispán azt feleli, 
hogy miután a főispán a megye előtt nem tett esküt, 
hogym adhatna a megye erről eskü-bizonylatot?

A főispáni felterjesztés alapjan a király a megye 
által informáitatni kívánja magát az eskü letételéről 
s felhívja a megyét, hogy a jegyzőkönyvek alapjan 
felvilágosító jelentést tegyen ez ügyben. A megye a 
kormányzósághoz ir szintén felvilágositast kérve ezen 
eskü letétéről. A kormányzóság 1675. szeptember hó
ban kiállítja a bizonylatot, hogy Br. Révay Dániel 
letette az esküt a nádor előtt. »Vettem kgd levelét 
hütti (eskü) letételéről való informatiójávai az nemes 
vármegyének, a ki tandem Istennek hala jó formában 
lévén, nem kell ennek utana semminemű alkalmatlan
ságtól tartani kgid kívánván Kgldet azok ellen méltán 
oltalmaznom, a kik ellenkezőt állíttatnának felőle*. Ennek 
alapjan végre kiadatott az eskü letételéről szóló bizo 
<iyitvány, hogy t. i. Révay Dániel 1671. március 19-én 
Szelepcsenyi György esztergomi érsek előtt a hűségi 
esküt, letette — de a megye előtt semmiféle esküt nem 
tett, miután kiralyilag kinevezett s független főispán lett.

(Folyt, köv.)

Iából meg is ujrazta.
Ezt követte nyomban a tánc. Pezsget a jó kedv, 

s ilyen elementáris erővel régen nem tört már ki, mint 
éppen a mai este. Fiatalos hév szállta meg még az 
öregebb urakat Í3, s táncoltak, szinte rengett a megye
ház ! Ott láttuk a táncoló közönség közt a vármegye 
közszeretetben és tiszteletben álló főispánját és alispán
ját, kiknek jókedve átragadt az egész publikumra.

Hálátlanok lennénk, ha meg nem emlékeznénk 
Kolossy Bála erdóalfelügyelő úr fáradhatatlan buzgalmá
ról, me!yl.yel az est sikerét biztosította, s a nagyszerű 
tapintatról, melylyel az egész mulatságot rendezte. Gratu
lálunk !

A jelen volt hölgyek névsorát itt adjuk:
Asszonyok: Akantisz Ödönné, Berecz Gyuláné, 

Borbély Kalmartné, Boros Béláné, Chikán Miklósné, 
Dávid Ferencné, Dittert Gyuláné, Duschek Jánosné, 
E'cliner Zsigáné, Erdődy Györgyné, Fekete Miklósné, 
G ilanda Samuné, Grosscnann Miksáné, HollánderSamuné, 
Hudák Endréné, Janthó Jánosné, Justh Ferencné, Kemény 
Józsefné, Keviczky Istvánné, Kümo Vilraosné, Lax 
Adolfné, Miehnik Gyuláné, Miehnik Vilmosné, Moskóczi 
Ferencné, Petrikovics Jánosné, Singer Lipótné, Székely 
Ferencné, Soest Ottóné, Schvarcz Vilmosné, Tavasz 
Benőné, Trostler Miksáné, Újhelyi Gusztávné, Zakkay 
Aladárné, Zányi Kálmánná. — Leányok :Beniczky Gizella, 
B ndfeld Gizell?, Bulyovszky Mariska, Bulyovszky Ilona, 
Bulyovszky Anna, Dávid Berta, Duschek Ilonka, Fekete 
Éti, Folkusházy Aranka, Gdanda Olga, Guber Kamilla, 
Gruber Vdnn, Hollandéi- Hermin, Justh Anna, Kliraa- 
esek Irma, Klimo Ella, Kossuth Annuska, LaxValuska, 
Lehotzky Ilonka, Lehotzky Ella, Moskóczi Margitka, 
Papp Mariska, Petrikovics Ella, Mariska, Anna, Perl 
Anna, Ploy Irénke, Ruprich Melanie, Ruttkay Ella, 
S'.ékely Etelka, Soest Abce, Takács Jolán, Toperczer 
Ella, Újhelyi Aranka, Záthureczky Luizka.

Sport-bál.
Az 1900. év február 27-ike nevezetes nap a Turóc 

Szent-Marton annale»eiben. Egy uj éra pirkadó haj
nala vala e nap ! Egy uj éra, melyben, a jelenlegi s a jövő 
nemzedék iéptei alatt nyögni fog a fold, s megtermett 
Herkulesekkel népesedik ue.e varos! Prófétai szemem
mel szinte latom, mint tolja félre az útból egyik a 
katholikus templomot, ha neki épen úgy tetszik I

A sportledik és sportmenek hetekkel előtte 
örültek c napnak. Nem is maradt el egysem közülök! 
Öröm volt látni mint gyülekeznek a sporimamak szár
nyai alatt gyönyörűséges cdbécskéik, ugv annyira, 
hogy egynegyed kilenckor mar z.sufoiasig tömve volt a 
vármegyeház nagyterme. Mikor Eichner tanar ur fellé
pett a pódiumra, s a csengő baritonján belekezdett a 
*Simon Judit« ba, a zsiuongas egy pillanat alatt meg
szűnt, s néma ahhattal hallgatta mindenki Kiss József
nek ezt a gyönyörűséges bailadaját. Mondhatom sok 
várakozással volt eltelve a közönség a szavaló iránt, 
de várakozásában nem is csalódott, s a tapsvihar, mely 
a jól végzett munka után icllnngzott, Simon Judit ér
demesebb szavalójara alig esett.

A programul második pontjában két uj szereplő 
mutatkozott be közönségünknek. Soest Alice kisasszony 
Onagysuga és Dittert Ferenc képezdei tanár úr. Iiein- 
hold Concert-Ouvcrturjct advan elő zongorán. A kisasz- 
szony az ö kedves egyéniségével mar úgy is rég uieg- 
hódí.otta a közönséget, s mondhatom, hogy a legha
lasabb közönségre akadt voina akkor is, ha nem ját
szik oly szépen, oly tökéletesen, mint játszott. A

H Í R E I N K .
—  Március 15-ike Turóc-Szent-Mártonban.

A  í u r ó c - s z e n t - m á r t o n i  á l l a m i  p o l g á r i  é s  f e l s ő  

k e r e s k e d e l m i  i s k o l a  f o l y ó  é v i  m á r c i u s  h ó  1 5 - é n  

a z  i n t é z e t  t o r n a c s a r n o k á b a n ,  t ö b b  m ű k e d v e l ő  

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l ,  a  > F e r e n c  J ó z s e f  T a n i l ó k  

H á z a *  j a v á r a  n a g y  h a n g v e r s e n y t  r e n d e z ,  
m e l y r e  a  m e g h í v ó k  m á r  e  n a p o k b a n  k ü l d e t n e k  

s z é t .  A  h a n g v e r s e n y  e s t e  5  ó r a k o r  k e z d ő d i k  

s  t a r t  fél 8  i g .  A  h a n g v e r s e n y t  a  T u r ó c i  

m a g y a r  o l v a s ó  e g y l e t  é s  t á r s a s  k ö r  ü n n e p é l y e  

é s  t á r s a s  v a c s o r á j a  k ö v e t i ,  m e l y  a l k a l o m m a l  

J u 3 t h  F e r e n c ,  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  ú r  f o g j a  

a z  ü n n e p i  b e s z é d e t  m o n d a n i .  M i n d k é t  ü n n e p é l y  

i r á n t  m á r  i s  n a g y  a z  é r d e k l ő d é s .

—  Nyilvános számadás. A folyó évi február hó 
27-én rendezett farsangi mulatság alkalmából jegyek 
eladásából befolyt 191 K 500 drb. tombola jegynek 
(á 20 fillér), eladásából 100 K., adományok és 
lelülfizetésekből 6.) K. Összesen 363 K. Ellenben 
kiadás volt: meghívók- póstabélveg-, beléptijegyekért 
nyugta szerint 34 K. 20 f . ; Zenészeknek 50 K ; a 
terem tisztítási költségeire 22 K. 40 f.; a terem 
világítására 8 K. 76 f. Összesen 115 K. 36 fi .lér. 
Maradt tehát 217 K. és 64 fillér, a mely összeg a 
takarékpénztárba elhelyeztecef t. Adományaik- és 
felülfi-etéseikkel a kÖYetkoző hölgyek és urak járultak 
a láncmulatság bevételéhez: Révay Gyula báróné 
ő méltósága, Beniczky Mártonná úrnő ö nagysága 
és Rakovszky Iván úr 10—10 K. ifj. Justh György 
főispán úr Ő méltósága 8 K.; Justh Ferenc úr 5 K .;
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Révay Miklós és Emánuel István urak  4—4 K,.!zefi viszonyokkal s minden egyes gyüteménynél nagy 
Riecsanszky Maliid ő nagysága 3 K. Kubala Alajos,! gonddal készült repertóriumban számol be a gyüjte -
Zányi Kálmán, Dittert Gyula, Borbély Kálmán urak 
és özv. Soest Ottóné ö méltósága 2—2 K. ; Perl 
Albert, Toperczer Sándor, Grossmann Miksa. Spitzer 
Albert és Párvy Endre urak 1 — 1 K. Összen : 69 K — 
Fogadják úgy az adakozók és felülfizetök, valamint 
a szereplők s mindazok, kik a mulatság sikere érde
kében közreműködtek, — a rendezőség hálás köszö
netét.

— Helyreigazítás Lapunk előző számában 
közöltük volt Farkas Sándor t. munkatársunknak a 
znióváraljai ünnepélyre irt csinos költeményét 
Minthogy azonban — sajnálatunkra — több értelem- 
zavaró sajtóhiba fordult benne elő, azokat a követ
kezőkben helyreigazítjuk: Az 1. versszak negyedik 
sorának első szavául : Barnái; a 4 ik versszakban az 
utolsó szó: neszét — el; a 0-ik strófa harmadik 
sorának második szava : óVnek ; a 11-ik verss'ak 6-ik 
szava : láng erejű- nek olvasandó.

—  Intézeti hangverseny Folyó évi február hó 
23-án a győri állami tanitónő-kepző intézetben levő 
leányom látogatásara Győrbe érkezvén, az intézet 
igazgatónője, Pataky Irma úrnő ö nagysága csekélysé- 
ségemet részben mint egyik növendékének, atyját, 
részben talán mint a felvidéki kulturmozgalmak 
harcosát, a nála tett látogatásom alkalmával meghí
vott a másnapi intézeti hangversenyre. — A gazdag 
műsor már magában véve is eleve felkeltette figyel
memet, de miután még leány képző intézet hangverse
nyén nem volt szerencsém részt vehetni, még inkább 
hatványozott kíváncsisággal vártam a műsor lebonyo
lítását, És a mit előre sejtettem, t. i. egy kiválóan 
finom műérzékkel és finom Ízléssel rendezett előadást, 
az előttem lejátszódott a legnagyobb meglepődésemre, 
s oly bájos emlékeket vésett emlékezetembe, a 
melyeket igen sokáig nem fogok elfeledni. De maga 
a jelenvolt válogatott közönség is mód felett megvolt 
elégedve s tetszésének az előadás végén frevetikus 
tapsokban s a rendező : Pálmay Lenke tanárné élénk 
éljenzésében adott kifejezést. Számomra azonban az 
igazgatónő ő nagysága még egy nagy meglepedést 
tartott fenn, a mennyiben nemcsak kegyes volt meg 
meghívni a tanári kar s az igazga'ó-tanács tagjai 
számára adott estélyére, hanem ott tartott a növen
dékek táncmulatságára is. No. és ez méltó koronája 
volt az én győri látogatásomnak, mert szebb látványt 
soha életemben nem láttam, mint azt a sok gyöngyörü 
leánykát, a mint örömtől sugárzó arccal pompásan 
táncoltak. Tündéri látvány volt ez, a mely előttem 
felejthetetlen. Mindezekért azonban, épen mint egy 
más vidék, a mi szép felvidékünk kul‘ur harcosa, itt, 
pro domo is hálás köszönetemet jelzem az igazga
tónő ő nagyságának.

Turóc-Szt.-Márton, 1900. évi március 2-án 
Fehér János.

— Halálos baleset érte február hó 21-én este 
8 óra tájban Blahusják András prekopai lakost, 
midőn a ruttkai gőszfűrészben a nagy szíját akarta 
a kerékre feltenni. Ugyanis a kerék, vigyázatlansága 
következtében fejbe ütötte úgy, hogy azonnal 
meghalt. — Ugyancsak halálos baleset érte február 
hó 22-én saját vigyázatlansága folytán Balsánjok 
György kis-selmeci lakost is, midőn a kántorvölgyben 
faszállitással foglalkozott,

— Vízbe fúlt asszony. Február hó 19-én özv. 
Froló Máténé sz. Matusovszky Katalin necpáli 
lakos halva találtatott a nécpáli patakban. Az orvosi 
vizsgálat megállapíto'ta, hogy bűnténynek semmi 
nyoma sem forog fenn, hanem az illető ittas álla
potban csúszott bele a meredek parttal biró patakba 
a melyből ittas állapotánál fogva nem tudott kime
nekülni.

— Turóci szálfa Afrikában. Hazánk kereskedel
mének nagy fontosságát, de nétkülözhetlenségét is, 
rövid idő múlva méltán válihatja A kereskedői 
közvéleménynek jogosult reménye lehet, hogy hazánk 
közgazdasága érdekében az ellentétek, melyek a 
kereskedelem és az őstermelés közt fenforogtak, 
csakugyan elöbb-utóbb végkép el fognak oszolni. 
Fakereskedésünk, hogy mily jó hírnévnek örvend 
nemcsak a külföldön, de hogy már rést nyitott 
magának más világrészben is, bizonyítja a Glesinge*- 
féle cégnek magyarországi minta üzle.e. A nevezett 
cég józsef-gőzfűrészi kezességéhez mindig tömege
sebben érkeznek a külföldi megrendelések. A mu t 
nyár foiyamán József-gőzfűrész 10000 köbméter fát 
szállított Hollandiába, újabban pedig nagyobb meg
rendelés érkezeit Afrikából, még legújabban löOU 
köbméter turóci szálfa, a Suez csatornán át Port
saidba fog szállitatni.

— Magyar Minerva czímmel egy új vállalatnak 
első évfolyama fog rövid idő alatt megjelenni. 
Tetszetős . kiállítású zsebkönyv lesz ez s a hazai 
nyilvános jellegű múzeumok és könyvtárak ismer
tetését fogja tartalmazni. A magyar közművelődés 
minden barátja sok erdekes adatot találhat benne 
azokra nézve pedig, akik egy vagy más szempontból 
múzeumokkal vagy könyvtárakkal foglalkoznak, a 
Magyar Minerva nélkülözhetetlen lesz Mert a mellett, 
hogy kultúránk egyik nevezetes ágáról könnyen 
áttekinthető képet nyújt az által, hegy az érdeklődőt, 
tájékoztatja az egyes városokban levő múzeumi és 
könyvtári g/.üjteményekről, megbecsülhetetlen szol
gálatot tesz mindazoknak, akik e gyűjtemények 
egyikéi-masikát használni óhajtják A Magyar Minerva 
kiterjeszkedik az egyes gyűjtemények múltjára és 
jelen állapotára egyaránt — rövid történeti vazlatai : 
megannyi kultúrtörténeti mozaikdarab; — jelzi a 
gyűjtemények természetét, nagyságát, megismertet 
e l r e n d e z é s ü k k e l ,  használatuk feltételeivel, a.személy-

ményre vonatkozó irodalomról (katalógusok, ismer
tetések stb.). Egy szóval a kutatók munkáját a 
múzeumok és könyvtárak országos főfelügyelőségének 
megbízásából Dr Schönherr Gyula akad. tag föfe- 
lügvelöségi titkár és Dr. Esztegár László nemz, 
múzeumi asszisztens végezték. Bevezetésül Gr 
Széchenyi Ferencnek, a tnagy nemz. múzeum ala
pítójának rövid életrajza szolgál egyik legkiválóbb 
történetírónk tollából s a kötet díszét ugyancsak a 
nagy alapítónak kitünően sikerül fénynyomatú 
arcképe fogja emelni. A magyar Minerva csinos 
kötésben jelenik meg Ára kötve 8 korona
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*  Puha padlóknak

legkitűnőbb és elismert legjobb fénymáz a valódi

Posztó-S2éjjelküldés
c sa - lc  M n .a g 'a n .o s o lsn .a ls

2-80 jó  minőségit v 
3 10 jó  minöoéglí I 
4-80 jó  minőségit I Valódi 
7 50 finom f
8-70 finom

egy
férfi öltönyre 

elegendő 3-10 m. 
szelvény

/ frt 
frt 

( frt 
) frt 
) frt
f frt 10 50 legfinomabb 

frt 12 40 angol 
' frt 13-95 Kammgarn

gyapot

Egy vég egy fskete szalon-öltönyhöz 10 frt 
Felöltő-szövetek méterje 3 frt 25 krtól feljebb, 

i igen szép színű lódén 1 vég 6 frttól 9 frt 
I 95 krig; peruvienne és dosking, állami-, vasúti 

tisztviselők és bírói hivatalosruha-szövetek; 
legfinomabb kamgarnok és oheviotok, valamint 
egyenruha-szövetek, pénzügyőrök és csendőrök 
stb. részére küld gyári áron a pontos és 

szolidnak ismert.
posztó

gyári raktár
.Hinták ingyen.

Kiesel-Amhof Briinben,
H i n l a l i ü  k i s z o l g á l á s
A t. c. közönség figye'mez-

. f f
F i g y e l m e z t e t

tetik, hogy d irekt vásárlásnál a szövetek sokkal 
olcsóbbak, mint a  közbenjárók által rendeltek.
A brtlni Kiesel-Amhof cég valamennyi szöveteket 
valódi gyári árakban küldi szét és nem számít

hozzá engedményt. u

linóleum padié zománc.
A LINÓLEUM padló zománc egy 
óra alatt keményre szárad, 
bamúlatosan szép fenynyel bir 
és tartósság tekintetében eddig 
felülmúlhatatlan. A következő 
változatokban kapható: 1. sz. 
sárgásbarna, 2 sz. sötétbarna 

és 3. sz. mahagonibarna. 
Nagy elterjedtségénél fogva

Védjegy
különböző hasonhangzású ne
vek alatt értéktelen utánza
tokkal hamisítják, miért\l I * lu K K d i n a u iis n ja ft ,  u i io r t  iá

»J LéJ.2vg3. kerjen mindenki kizárólag csak 
Eisenstádter-féle Linóleum padló zománcot,
a törv. bejegyzett »vas lovag* védjegygyei

Eisenstaiter Testvérek
lakk- és festékgyára, Bécs. 

Kapható: F l s c l i e r  A d o l f .  G r a l i e r  
M i k s a  és f ia .  S o l t é s z  L . ,  F i s c h e r  

L a j o s  cégeknél

xxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Minden k ükögönek

a Kaiser-féie mell-czukorkák
a legmelegebben aján lta tnak .

O  A O  f \  közjegyzőileg hitelesítet* bizonyítvány a 
y  U l  1 legnyom atékosabban tanúskodik a m ellett, 
m  ■ w  \ J  hogy köhögő ■, re k e d tsé g , k a t l ia r r u s  és el- 
nyálk á su d á s ellen fe lü lm ú lh a ta tlan .

20 és 40 filléres csomagokban kapható: 
GRABER MIKSA és FIA c zég n é l  

Turócz-Szt.-Márton.

I  f f k ?

♦ v W -L . .
tért vannak még emberek, a kik a Kathreiner-fóle * 

V Kneipp-maláta kávét nem használják, holott 
oly kellemes ízű és egészséges kávéitalV

Mert még nem tudja mindenki, hogy „ 
Kathreiner-kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávónövény egy I 
kivonata által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy 
annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj
donságait a babkávó kedvelt ízingerével.

Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-féle Kneipp- 
maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kívá
natos volna azonban, hogy minnyójunk érdekében, ez az igazi 

családi-kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt 
s különösen minden családban bevezetést találjon.

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire 
mint pótkávé szolgál a babkávóhoz, a melynek ízét 
enyhébbé, és az Ínynek kellemesebbé teszi. Meg
adja a kávéitalnak a legszebb, étvágygerjesztőbb 
színt, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak 
az egészségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiner 
maláta kávé egy harmadával a babkávó kétharmad- 
részéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részre 

átmenni.
A Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan 

előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, telje
sen tisztán élvezve is kitűnően ízlik. Esetekben, & 
midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 
pótlást nyújtja, gyönge és beteg egyéneknek, mint 
könnyen einészhető, vérképző és erősítő szer, ajánl- 
Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, külö

nösen leányoknak inás kávé-ital ne'is adassák.
A Kathreiner-fóle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 

a legkisebb háztartásban is jelentékeny megtakarítás elér- 
hetö. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellet, mindenütt 
állandó használatot von maga után.

A Kathreiner-fóle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csak akkor valódi az ismert 
f. !iér eredeti csomagokban, ha Kneipp páter arcz- 
képe mint védj-gy é* a .Kathreiner* név rajta áll.

'Cffc-— -

luróc-nal..mí.rloni Magyar Nyomda —  Moskóozi Karancaí
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